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veksling, der blev foretaget på tidspunktet for 
denne Traktats undertegnelse. 

6. Senest 30 dage efter denne Traktats ikraft- 
træden skal hver deltagerstat foretage notifika- 
tion af dens reduktionsforpligtelse til alle øvri- 
ge deltagerstater. 

7. Med undtagelse af bestemmelsen i denne ar- 
tikels paragraf 8 skal en deltagerstats reduk- 
tionsforpligtelse inden for hver kategori ikke 
være mindre end forskellen mellem de behold- 
ninger, der er notificerede ved denne Traktats 
undertegnelse eller ikrafttræden, hvilket antal, 
som måtte være højest, i overensstemmelse 
med Informationsudvekslingsprotokollen og 
de maksimalt tilladte beholdninger, der er no- 
tificeret i medfør af artikel VII. 

8. Enhver efterfølgende ændring af en delta- 
gerstats beholdninger, der er notificeret i med- 
før af Informationsudvekslingsprotokollen, el- 
ler af dens maksimalt tilladte beholdninger, 
der er notificeret i medfør af artikel VII, skal 
afspejles i en notificeret justering af dens re- 
duktionsforpligtelse. Enhver notifikation af en 
formindskelse i en deltagerstats reduktionsfor- 
pligtelse skal forudgås eller ledsages enten af 
en notifikation vedrørende en tilsvarende for- 
øgelse af beholdningerne, som dog ikke over- 
stiger de maksimalt tilladte beholdninger, der 
er notificeret efter artikel VII af én eller flere 
deltagerstater tilhørende den samme gruppe af 
deltagerstater eller en notifikation vedrørende 
en tilsvarende forøgelse af én eller flere delta- 
gerstaters reduktionsforpligtelse. 

9. Ved denne Traktats ikrafttræden skal hver 
deltagerstat i overensstemmelse med Informa- 
tionsudvekslingsprotokollen notificere alle øv- 
rige deltagerstater om placeringen af dens re- 
duktionsområder, herunder dem, hvor den af- 
sluttende konvertering til ikke-militære formål 
af kampvogne og pansrede kampkøretøjer 
vil komme til at foregå. 

10. Hver deltagerstat skal have ret til, dels at 
bekendtgøre så mange reduktionsområder, 
som den ønsker, dels uden begrænsninger at 
ændre bekendtgørelser af sådanne områder, 
dels at foretage reduktion og afsluttende kon- 
vertering på maksimalt 20 områder samtidigt. 
Deltagerstater skal have ret til at dele reduk- 

tionsområder eller placere sådanne sammen 
efter gensidig aftale. 

11. Uanset bestemmelserne i denne artikels pa- 
ragraf 10 skal hver deltagerstat i den grund- 
læggende data valideringsperiode, det vil sige 
perioden fra denne Traktats ikrafttræden og 
120 dage efter dens ikrafttræden, ikke kunne 
foretage samtidig reduktion inden for mere 
end to reduktionsområder. 

12. Reduktion af traktatbegrænsede konven- 
tionelle våben og konventionelt udstyr skal ud- 
føres inden for reduktionsområder inden for 
Traktatens anvendelsesområde, med mindre 
andet er fastsat i de protokoller, der er anført i 
denne artikels paragraf 1. 

13. Reduktionsprocessen, herunder resultater- 
ne af konverteringen af traktatbegrænsede 
konventionelle våben og konventionelt udstyr 
til ikke-militære formål, skal være genstand for 
inspektion uden afvisningsret i overensstem- 
melse med Inspektionsprotokollen både under 
reduktionsperioden og i 24 måneder efter re- 
duktionsperioden. 

Artikel IX 

1. Kampvogne, pansrede kampkøretøjer, artil- 
leri, kampfly og angrebshelikoptere inden for 
anvendelsesområdet kan kun fjernes fra opera- 
tiv tjeneste enten i overensstemmelse med be- 
stemmelserne i artikel VIII eller ved oplæg- 
ning under forudsætning af: 
(A) at sådanne traktatbegrænsede konventio- 

nelle våben og konventionelt udstyr op- 
lægges og afventer bortskaffelse på ikke 
flere end otte forskellige steder, der skal 
notificeres som bekendtgjorte områder i 
overensstemmelse med Informationsud- 
vekslingsprotokollen, og i sådanne notifi- 
kationer identificeres som depoter for 
oplagte traktatbegrænsede konventionelle 
våben og konventionelt udstyr. Hvis der 
inden for områder, hvor der findes traktat- 
begrænsede konventionelle våben og kon- 
ventionelt udstyr, der er oplagt fra tjene- 
ste, også findes andre traktatomfattede 
konventionelle våben og konventionelt 
udstyr, skal de oplagte traktatbegrænsede 
konventionelle våben og konventionelle 
udstyr kunne skelnes klart herfra; og 


